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III.

Samningsrikin geta gerst adilar ad samkomulagi pessu med

a. undirritun an fyrirvara um fullgildingu, eda

b. undirritun med fyrirvara um fullgildingu, dsamt eftirfarandi fullgildingu.

Fullgildingarskjolin skulu vardveitt { senska utanrikisraduneytinu.

Samkomulagid 60last gildi fyrsta dag pess mdnadar er hefst tveimur manudum eftir ad 6ll
samningsrikin hafa gerst adilar ad samkomulaginu. S@znska utanrikisraduneytid tilkynnir hinum
samningsrikjunum um méttoku fullgildingarskjalanna til vorslu og hvenzr samkomulagid 6dlast gildi.

Iv.
Frumrit bessa samkomulags skal vardveitt i sanska utanrikisraduneytinu er letur 68rum
samningsrikjum { t€ stadfest endurrit.

Pessu til stadfestu hafa nedangreindir fulltrdar med fullgilt umbod undirritad samkomulag petta.

Gjort i Osl6 hinn 25. febriar 2000 i einu eintaki 4 donsku, finnsku, islensku, norsku og sensku
og ad pvi er s@nskuna vardar { tveimur textum, 68rum fyrir Finnland og hinum fyrir Svipjéd.
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AUGLYSING

um gerd sem felur i sér breytingu 4 samningi sem rad Evrépusambandsins og Island og
Noregur gerdu mér sér um patttoku hinna sidarnefndu i framkvaemd, beitingu og préun
Schengen-gerdanna.

Hinn 9. april 2001 var radi Evrépusambandsins tilkynnt um sampykki Islands 4 reglugerd r4dsins
frd 15. mars 2001 vardandi vegabréfsaritanir sem felur { sér breytingu 4 samningi sem rad
Evrépusambandsins og 1ydveldid Island og konungsrikid Noregur gerdu mér sér 18. mai 1999 um
pétttoku hinna sidarnefndu { framkvamd, beitingu og préun Schengen-gerdanna, sbr. auglysingar i C-
deild Stjérnartidinda nr. 21 og 49/2000 par sem samningurinn er birtur. Breytingin 608last gildi ad pvi
er Island vardar 10. april 2001.

Reglugerdin er birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisrdouneytinu, 10. april 2001.

Halldor Asgrimsson.

Sverrir Haukur Gunnlaugsson.
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Fylgiskjal.

REGLUGERD RAPSINS
(EB) nr. 539/2001 fra 15. mars 2001
par sem talin eru upp bridju lénd par sem
rikisborgararnir verda ad hafa vegabréfs-
aritun til ad fara yfir ytri landameeri adildar-
rikjanna og pridju lond par sem rikisborgar-
arnir eru undanpegnir peirri kvod.

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjén af stofnsattmdla Evrépubanda-
lagsins, einkum i-1id b-lidar 2. mgr. 62. gr.,

med hlidsjén af tillogu framkvaemdastjérnar-
innar (1),
med hlidsjon af aliti Evrépupingsins ),

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Samkvemt b-1id 2. mgr. 62. gr. sattmélans 4
radid ad sampykkja reglur um vegabréfs-
aritun til dvalar { prjd manudi eda skemur og
4 1 pvi sambandi a0 taka dkvordun um skrana
yfir pridju I6nd, par sem rikisborgararnir
verda ad hafa vegabréfsaritun til ad fara yfir
ytri landameri adildarrikjanna, og pridju 1ond
par sem rikisborgararnir eru undanpegnir
peirri kvod. I 61. gr. er vitnad i pessar skrar
medal beirra jadarrddstafana sem tengjast
beint frjdlsri for félks innan svadis frelsis,
oryggis og réttletis.

2) bessi reglugerd byggist 4 Schengen-gerd-
unum { samrami vid bokunina sem fellir peer
inn { ramma Evrépusambandsins, hér 4 eftir
nefnd ,,Schengen-békunin®. Hin hefur ekki
ahrif 4 skuldbindingar adildarrikjanna, sem
leidir af gerSunum eins og per eru skil-
greindar { vidauka A vid dkvordun radsins
1999/435/EB fra 20. mai 1999 um skilgrein-
ingu Schengen-gerdanna, til ad dkvarda, {
samremi vid videigandi dkvaedi stofnsatt-
mala Evrépubandalagsins og sattmélans um
Evrépusambandid, lagagrundvéll hvers og
eins af dkvedunum eda dkvordununum sem
gerdirnar samanstanda af A).

1) Stjtid. EB C 177 E, 27.6.2000, bls. 66.

2) Alit fra 5. jili 2000 (hefur enn ekki veri® birt {
Stjérnartidindum EB).

3) Stjtid. EB L 176, 10.7.1999, bls. 1.
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COUNCIL REGULATION
(EC) No 539/2001 of 15 March 2001 listing
the third countries whose nationals must be
in possession of visas when crossing the
external borders and those whose nationals
are exempt from that requirement

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
UNION,

Having regard to the Treaty establishing the
European Community, and in particular Article
62, point (2)(b)(i) thereof,

Having regard to the proposal from the
Commission(!),

Having regard to the opinion of the European
Parliament(?),

Whereas:

(1) Under Article 62, point (2)(b) of the Treaty,
the Council is to adopt rules relating to visas
for intended stays of no more than three
months, and in that context it is required to
determine the list of those third countries
whose nationals must be in possession of
visas when crossing the external borders and
those whose nationals are exempt from that
requirement. Article 61 cites those lists
among the flanking measures which are
directly linked to the free movement of
persons in an area of freedom, security and
justice.

(2) This Regulation follows on from the
Schengen acquis in accordance with the
Protocol integrating it into the framework of
the European Union, hereinafter referred to
as the “Schengen Protocol”. It does not
affect Member States’ obligations deriving
from the acquis as defined in Annex A to
Decision 1999/435/EC of 20 May 1999
concerning the definition of the Schengen
acquis for the purpose of determining, in
conformity with the relevant provisions of
the Treaty establishing the European Com-
munity and the Treaty on European Union,
the legal basis for each of the provisions or
decisions which constitute the acquis(®).

1) OJ C 177 E, 27.6.2000, p. 66.

2) Opinion of 5 July 2000 (not yet published in the Official
Journal).

3) OJ L 176, 10.7.1999, p. 1.
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3)

4)

5)

6)

7)

[ pessari reglugerd eru préud frekar pau
dkvadi sem heimila ndnara samstarf sam-
kvemt Schengen-békuninni og falla undir
svidid sem um getur { B-1id 1. gr. dkvordunar
1999/437/EB fra 17. mai 1999 um sérstakt
fyrirkomulag um beitingu samningsins sem
r4d Evrépusambandsins og lydveldid Island
og konungsrikid Noregur gerdu med sér um
batttoku bessara tveggja rikja { framkvemd,
beitingu og préun Schengen-gerdanna (*).

Breska konungsrikid og irland munu ekki,
samrami vid 1. gr. békunarinnar um afstodu
Breska konungsrikisins og Irlands sem fylgir
med sem vidauki vid sdttmdlann um Evrépu-
sambandid og stofnsdttmdla Evrépubanda-
lagsins, taka batt { sampykkt pessarar reglu-
gerdar. Par af leidandi, og med fyrirvara um
4. gr. fyrrnefndrar bokunar, gilda akvadi
pessarar reglugerdar hvorki ad pvi er Irland
né Breska konungsrikid vardar.

Akvordun um hvada 16nd teljist til peirra
pridju landa, par sem rikisborgarar verda ad
hafa vegabréfsaritun til ad fara yfir ytri landa-
meri adildarrikjanna, og til hvada pridju
landa rikisborgararnir eru undanpegnir peirri
kvod, er 1 hverju tilviki byggd 4 pvi ad meta
vandlega ymsar vidmidanir, sem tengjast
m.a. 6loglegum innflutningi folks, allsherjar-
reglu og almannadryggi, svo og samskiptum
bandalagsins vid pridju 16nd, ad teknu tilliti
til byggdasamhengis og gagnkvamni. Setja
skal dkvaedi um bandalagskerfi par sem heim-
ilud er framkvaemd meginreglunnar um gagn-
kvamni ef eitt peirra pridju landa, sem skrad
er 1 II. vidauka vid pessa reglugerd dkvedur
ad rikisborgarar eins eda fleiri adildarrikja
falli undir kvod um vegabréfsaritun.

Par sem samningurinn um Evrépska efna-
hagssvadid undanpiggur rikisborgara Is-
lands, Liechtensteins og Noregs kvod um
vegabréfsdritun eru pessi 1ond ekki 4 skranni
sem fylgir med { II. vidauka.

A0 pvi er vardar rikisfangslausa menn og vid-
urkennda fléttamenn, med fyrirvara um
skuldbindingar og alpjédasamninga sem
adildarrikin hafa undirritad, einkum samning
Evrépurikja um afndm vegabréfsaritana fyrir

4) Stjtid. EB L 176, 10.7.1999, bls. 31.
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This Regulation constitutes the further
development of those provisions in respect
of which closer cooperation has been
authorised under the Schengen Protocol and
falls within the area referred to in Article 1,
point B, of Decision 1999/437/EC of 17 May
1999 on certain arrangements for the
application of the Agreement concluded by
the Council of the European Union and the
Republic of Iceland and the Kingdom of
Norway concerning the association of those
two States with the implementation,
application and development of the
Schengen acquis(*).

Pursuant to Article 1 of the Protocol on the
position of the United Kingdom and Ireland
annexed to the Treaty on European Union
and to the Treaty establishing the European
Community, Ireland and the United King-
dom are not participating in the adoption of
this Regulation. Consequently and without
prejudice to Article 4 of the aforementioned
Protocol, the provisions of this Regulation
apply neither to Ireland nor to the United
Kingdom.

The determination of those third countries
whose nationals are subject to the visa
requirement, and those exempt from it, is
governed by a considered, case-by-case
assessment of a variety of criteria relating
inter alia to illegal immigration, public
policy and security, and to the European
Union’s external relations with third
countries, consideration also being given to
the implications of regional coherence and
reciprocity. Provision should be made for a
Community mechanism enabling this
principle of reciprocity to be implemented if
one of the third countries included in Annex
IT to this Regulation decides to make the
nationals of one or more Member States
subject to the visa obligation.

As the Agreement on the European
Economic Area exempts nationals of
Iceland, Liechtenstein and Norway from the
visa requirement, these countries are not
included in the list in Annex II hereto.

As regards stateless persons and recognised
refugees, without prejudice to obligations
under international agreements signed by the
Member States and in particular the
European Agreement on the Abolition of

4) OJ L 176, 10.7.1999, p. 31.
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8)

9)

fléttamenn, sem var undirritadur 20. april
1959 1 Strassborg, skal dkvordun um kvod
um vegabréfsdritun eda undanpagu frd henni
einkum byggjast 4 pvi { hvada pridja landi
bessir einstaklingar dvelja og hvada land gaf
ut ferdaskilriki peirra. Par sem 16ggjof vid-
vikjandi rikisfangslausum moénnum og vidur-
kenndum fléttamoénnum er mjog mismunandi
milli rikja geta adildarrikin samt sem 4dur
akvedid hvort pessir einstaklingar skuli falla
undir kvod um vegabréfsdritun ef pad pridja
land, par sem beir dvelja, og pad pridja land,
par sem ferdaskilriki peirra voru gefin dt, eru
undanpegin kvéd um vegabréfsaritun.

[ sérstokum tilvikum, pegar sérstakar reglur
um vegabréfsdritanir eru heimiladar, geta
adildarriki undanpegid tiltekna einstaklinga
kvod um vegabréfsaritun eda lagt 4 pa pessa
kvod { samremi vid bjédarétt eda venju.

I pvi skyni ad tryggja ad rekstur kerfisins sé
gagns@r og vidkomandi einstaklingar fai
upplysingar skulu adildarrikin tilkynna
hinum adildarrikjunum og framkvaemda-
stjérninni um ber radstafanir sem pau gera
samkvemt pessari reglugerd. Af somu
asteodu skal einnig birta pessar upplysingar {
Stjérnartidindum Evrépubandalaganna.

10) Skilyrdi fyrir komu inn 4 yfirrddasvadi adild-

arrikjanna eda fyrir dtgdfu vegabréfsdritana
hafa ekki dhrif 4 par reglur sem nu gilda um
vidurkenningu & pvi hvort ferdaskilriki eru {
gildi.

11)I samraemi vid medalhéfsregluna, sem lyst er

i 5. gr. sattmdlans, er sampykkt reglugerdar,
par sem skrad eru pau pridju 16nd par sem
rikisborgarar falla undir kvod um vegabréfs-
aritun pegar peir fara yfir ytri landamerin,
svo og pau pridju 16nd, par sem rikisborgar-
arnir eru undanpegnir peirri kvod, bedi naud-
synleg og videigandi leid til pess ad tryggja
ad sameiginlegum reglum um vegabréfsarit-
anir sé fylgt 4 skilvirkan hatt.

12)1 pessari reglugerd er kvedid 4 um algjora

samra@mingu ad pvi er vardar pridju 16nd, par
sem rikisborgarar falla undir kvod um vega-
bréfsdritun til ad fara yfir ytri landameri
adildarrikja, og pridju 16nd par sem rikisborg-
ararnir eru undanpegnir peirri kvod. Undan-
pagan fra kvod um vegabréfsdritun fyrir rik-
isborgara tiltekinna pridju landa, sem eru
skrad 1 II. vidauka, o0last po ekki gildi fyrr
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Visas for Refugees, signed at Strasbourg on
20 April 1959, the decision as to the visa
requirement or exemption should be based
on the third country in which these persons
reside and which issued their travel
documents. However, given the differences
in the national legislation applicable to
stateless persons and to recognised refugees,
Member States may decide whether these
categories of persons shall be subject to the
visa requirement, where the third country in
which these persons reside and which issued
their travel documents is a third country
whose nationals are exempt from the visa
requirement.

In specific cases where special visa rules are
warranted, Member States may exempt
certain categories of persons from the visa
requirement or impose it on them in
accordance with public international law or
custom.

With a view to ensuring that the system is
administered openly and that the persons
concerned are informed, Member States
should communicate to the other Member
States and to the Commission the measures
which they take pursuant to this Regulation.
For the same reasons, that information
should also be published in the Official
Journal of the European Communities.

(10) The conditions governing entry into the

(11) In  accordance

territory of the Member States or the issue of
visas do not affect the rules currently
governing recognition of the validity of
travel documents.

with the principle of
proportionality stated in Article 5 of the
Treaty, enacting a Regulation listing the
third countries whose nationals must be in
possession of visas when crossing the
external borders, and those whose nationals
are exempt from that requirement, is both a
necessary and an appropriate means of
ensuring that the common visa rules operate
efficiently.

(12) This Regulation provides for full harmonis-

ation as regards the third countries whose
nationals are subject to the visa requirement
for the crossing of Member States’ external
borders, and those whose nationals are
exempt from that requirement. However, the
application of the exemption from the visa
requirement for nationals of certain third
countries, which are listed in Annex II, will
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en sidar. T pvi skyni mun radid taka dkvordun
um hvert pessara rikja 4 grundvelli skyrslna
sem framkva@mdastjérnin semur,

SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:

1. gr.
. Rikisborgarar pridju landa, sem eru a skranni
i I. vidauka, skulu hafa vegabréfsaritun pegar
peir fara yfir ytri landameri adildarrikjanna.

. Med fyrirvara um 2. mgr. 8. gr. skulu rikis-
borgarar bridju landa { skrdnni { II. vidauka
undanpegnir peirri kvéd sem fram kemur {
1. mgr. pegar um er ad r@da dvol { prja man-
udi eda skemur.

. Rikisborgarar peirra pridju landa, sem eru ny
en voru adur hlutar landa sem eru 4 skranum
i I. eda II. vidauka, falla undir dkvadi 1. eda
2. mgr. pangad til radid tekur dkvordun um
annad samkvamt malsmedferdinni sem melt
er fyrir um { vidkomandi akvaedum sattmal-
ans.

. Pegar pridja land, sem er a skranni { II. vid-
auka, innleidir kvod um vegabréfsaritun fyrir
rikisborgara adildarrikis hefur pad { for med
sér ad eftirfarandi akvaedum er beitt med fyr-
irvara um akvadi samninga sem bandalagid
hefur gert vid té3 pridja land og veita undan-
pagu frd kvod um vegabréfsaritun:

a) adildarrikid getur tilkynnt framkvaemda-
stjorninni skriflega um ad vidkomandi
pridja land hafi innleitt kvod um vega-
bréfsaritun;

b) ef slik tilkynning er gefin tt eru adildar-
rikin skuldbundin til ad leggja kvod um
vegabréfsdritun 4 rikisborgara vidkom-
andi pridja lands til bradabirgda 30
dogum eftir tilkynninguna nema radid
dkvedi annad med auknum meirihluta;

c) 40ur en kvod um vegabréfsdritun 60last
gildi skal rddid birta { Stjérnartidindum
Evrépubandalaganna ad kvod um vega-
bréfsaritun sé innleidd til bradabirgda;

d) framkvamdastjérnin skal athuga hverja
beidni, sem radid eda adildarriki leggur
fram, um ad pad leggi tillogu fyrir radid
um breytingu 4 vidaukunum vid bessa
reglugerd pess efnis ad vidkomandi pridja
land verdi fert inn { I. vidauka og tekid tt

ur II. vidauka;
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come into force only later. To that end, the
Council will take a decision for each of those
countries on the basis of reports drawn up by
the Commission,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

. Nationals of third countries on the list in

Annex I shall be required to be in possession
of a visa when crossing the external borders
of the Member States.

. Without prejudice to Article 8(2), nationals

of third countries on the list in Annex II shall
be exempt from the requirement set out in
paragraph 1, for stays of no more than three
months in all.

. Nationals of new third countries formerly

part of countries on the lists in Annexes I and
II shall be subject respectively to the
provisions of paragraphs 1 and 2 unless and
until the Council decides otherwise under the
procedure laid down in the relevant provision
of the Treaty.

. The establishment by a third country on the

list in Annex II of the visa requirement for
nationals of a Member State shall give rise to
the application of the following provisions,
without prejudice to the provisions of any
agreement which the Community may have
concluded with that third country granting
exemption from the visa requirement:

(a) the Member State may notify the
Commission and the Council in writing of
the fact that the third country has
established the visa requirement;

(b) in the case of such notification, Member
States’ obligation to subject the nationals
of the third country concerned to the visa
requirement shall be established pro-
visionally 30 days after notification
unless the Council, acting by qualified
majority beforehand, decides otherwise;

(c) provisional introduction of the visa
requirement shall be published by the
Council in the Official Journal of the
European Communities before it takes
effect;

(d) the Commission shall examine any
request made by the Council or by a
Member State that it submit a proposal to
the Council amending the Annexes to this
Regulation to include the third country
concerned in Annex I and remove it from
Annex II;



Nr. 14

e) ef téd pridja land fellir dkvordun sina um
a0 innleida kvod um vegabréfsaritun ur
gildi, 46ur en radid sampykkir breytingu
4 vidaukunum vid bessa reglugerd, skal
vidkomandi adildarriki tilkynna fram-
kvamdastjérninni og radinu skriflega um
pad pegar { stad;

radid skal birta tilkynninguna i Stj6érnar-
tidindum Evrépubandalaganna. Kvod um
vegabréfsdritun, sem innleidd er til brada-
birgda, ad pvi er rikisborgara vidkomandi
pridja lands vardar, skal felld dr gildi 7
dogum eftir dagsetningu birtingar.

f)

2. gr.

i pessari reglugerd er merking hugtaksins
,,vegabréfsaritun® heimild, sem adildarriki gefur
ut, eda dkvordun pess rikis sem er naudsynleg {
tengslum vid:
komu vegna fyrirhugadrar dvalar i pvi adild-
arriki eda nokkrum adildarrikjum { prja man-
udi eda skemur,

- komu til gegnumferdar um yfirrddasvadi
pess adildarrikis eda nokkurra adildarrikja
nema gegnumferdar um flughofn.

3. gr.

Med fyrirvara um skuldbindingar samkvamt
samningi Evrépurikja um afndm vegabréfsdrit-
ana fyrir fléttamenn, sem var undirritadur
20. april 1959 { Strassborg, skulu rikisfangslausir
menn og vidurkenndir fléttamenn:
falla undir kvod um vegabréfsaritun ef pridja
land, par sem peir dvelja og par sem ferda-
skilriki peirra voru gefin t, er eitt peirra
pridju landa sem er skrdd i I. vidauka;
undanpegnir kvod um vegabréfsaritun ef
pridja land, par sem beir dvelja og par sem
ferdaskilriki peirra voru gefin (t, er eitt peirra
pridju landa sem er skrad { II. vidauka.

4. gr.

1. Adildarriki getur kvedid 4 um undantekn-
ingar fra kvod um vegabréfsaritun, sem
kvedid er 4 um { 1. mgr. 1. gr., eda frd und-
anpdgu frd kvod um vegabréfsdritun sem
kvedid er 4 um {1 2. mgr. 1. gr. ad pvi er
vardar:

a) handhafa diplomata-, embettis- og ann-
arra pjonustuvegabréfa;

b) borgaralega flugdhofn eda skipsdhofn;
¢) flugahofn og hjalparsveit i neydar- eda
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(e) if, prior to the adoption by the Council of
such an amendment to the Annexes to this
Regulation, the third country repeals its
decision to establish the visa requirement,
the Member State concerned shall
immediately notify the Commission and
the Council in writing accordingly;

such notification shall be published by the
Council in the Official Journal of the
European Communities. The provisional
introduction of the visa requirement for
nationals of the third country concerned
shall be repealed 7 days after the date of
publication.

()

Article 2

For the purposes of this Regulation, “visa”
shall mean an authorisation issued by a Member
State or a decision taken by such State which is
required with a view to:
entry for an intended stay in that Member
State or in several Member States of no more
than three months in total,
entry for transit through the territory of that
Member State or several Member States,
except for transit at an airport.

Article 3
Without prejudice to obligations under the
European Agreement on the Abolition of Visas
for Refugees, signed at Strasbourg on 20 April
1959, recognised refugees and stateless persons:

shall be subject to the visa requirement if the
third country where they reside and which
issued their travel document is one of the
third countries listed in Annex I;

may be exempted from the visa requirement
if the third country where they reside and
which issued their travel document is one of
the third countries listed in Annex IIL.

Article 4
A Member State may provide for exceptions
from the visa requirement provided for by
Article 1(1) or from the exemption from the
visa requirement provided for by Article 1(2)
as regards:

(a) holders of diplomatic passports, official-
duty passports and other official pass-
ports;

(b) civilian air and sea crew;

(c) the flight crew and attendants on
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bjorgunarflugi og adrar hjdlparsveitir
pegar um stdrslys eda slys er ad reda;

d) borgaralega ahofn skipa sem sigla &
alpj6dlegu hafsvedi;
e) handhafa ferdabréfa sem alpjodlegar

millirikjastofnanir gefa ut til starfsmanna

sinna.
Adildarriki getur undanpegid kvod um vega-
bréfsaritun nemanda sem hefur rikisfang
pridja lands, sem skrad er i I. vidauka, dvelst
i pridja landi, sem skrdd er 1 II. vidauka, og
tekur patt 1 skélaferdalagi { hopi nemenda i
fylgd kennara frd vidkomandi skéla.

Adildarriki getur kve®id 4 um undantekn-
ingar frd undanpdgu fra kvod um vegabréfs-
aritun sem kvedid er 4 um { 2. mgr. 1. gr. ad
pvi er vardar einstaklinga sem sinna launudu
starfi medan 4 dvolinni stendur.

5. gr.

1. Innan 10 virkra daga frd gildistoku pessarar
reglugerdar skal hvert adildarriki tilkynna
hinum adildarrikjunum og framkvaemda-
stjérninni um radstafanir sem pau hafa gripid
til samkvaemt 68rum undirlid 3. gr. og 4. gr.
Rédstafanir, sem gerdar verda sidar, skulu til-
kynntar innan fimm virkra daga.

Til upplysinga skal framkvemdastjornin
birta tilkynningarnar skv. 1. mgr. { Stjérnar-
tidindum Evrépubandalaganna.

6. gr.

Pessi reglugerd hefur ekki dhrif 4 valdsvid
adildarrikjanna ad pvi er tekur til vidurkenningar
4 rikjum og yfirradasvaedum, dsamt vegabréfum,
ferdaskilrikjum og persénuskilrikjum sem yfir-
vold peirra gefa qt.

7.8r.
Reglugerd pessi kemur { stad reglugerSar
rédsins (EB) nr. 574/1999 ().
Lokadtgdfum Sameiginlegu fyrirmalanna
um vegabréfsaritanir til sendirdda og raedis-
skrifstofa ~ (Sameiginlegu  fyrirmalanna)
(CCI) og Sameiginlegu handbdkarinnar

5) Stjtis. EB L 72, 18.3.1999, bls. 2.
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emergency or rescue flights and other
helpers in the event of disaster or
accident;

(d) the civilian crew of ships navigating in
international waters;

(e) the holders of laissez-passer issued by
some intergovernmental international
organisations to their officials.

A Member State may exempt from the visa

requirement a school pupil having the

nationality of a third country listed in Annex

I who resides in a third country listed in

Annex II and is travelling in the context of a

school excursion as a member of a group of

school pupils accompanied by a teacher from
the school in question.

A Member State may provide for exceptions

from the exemption from the visa

requirement provided for in Article 1(2) as
regards persons carrying out a paid activity
during their stay.

Article 5
1. Within 10 working days of the entry into
force of this Regulation, Member States shall
communicate to the other Member States and
the Commission the measures they have
taken pursuant to Article 3, second indent and
Article 4. Any further changes to those
measures shall be similarly communicated
within five working days.
The Commission shall publish the measures
communicated pursuant to paragraph 1 in the
Official Journal of the European Commun-
ities for information.

Article 6
This Regulation shall not affect the
competence of Member States with regard to the
recognition of States and territorial units and
passports, travel and identity documents issued
by their authorities.

Article 7
1. Council Regulation (EC) No 574/1999(%)
shall be replaced by this Regulation.
The final versions of the Common Consular
Instruction (CCI) and of the Common
Manual (CM), as they result from the
Decision of the Schengen Executive

5) OJ L 72, 18.3.1999, p. 2.
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(CM), eins og par eru i akvordun fram-
kvemdanefndar Schengen fra 28. april 1999
(SCH/Com-ex (99) 13), skal breytt eins og
hér segir:
1. I stad yfirskriftar I. hluta 1. vidauka vid
Sameiginlegu fyrirmalin og I. hluta
5. vidauka vid Sameiginlegu handbdkina
komi eftirfarandi:
»Sameiginleg skrd yfir pridju 16nd par
sem rikisborgararnir falla undir kvéd um
vegabréfsaritun sem innleidd var med
reglugerd (EB) nr. 539/2001*.
[ stad skrarinnar { I. hluta 1. vidauka vid
Sameiginlegu fyrirmalin og I. hluta
5. vidauka vid Sameiginlegu handbdkina
komi skrdin i I. vidauka vid pessa reglu-
gerd.
I stad yfirskriftar II. hluta 1. vidauka vid
Sameiginlegu fyrirmalin og II. hluta
5. vidauka vi® Sameiginlegu handbdkina
komi eftirfarandi:
Sameiginleg skrd yfir pridju 16nd bar
sem rikisborgararnir eru undanpegnir
kvod um vegabréfsdritun sem innleidd
var med reglugerd (EB) nr. 539/2001*.
[ stad skrarinnar { II. hluta 1. vidauka vid
Sameiginlegu fyrirmalin og II. hluta
5. vidauka vid Sameiginlegu handbdkina
komi skrdin { II. vidauka vid pessa reglu-
gerd.
Fella skal brott III. hluta 1. vidauka vid
Sameiginlegu fyrirmelin og III. hluta
5. vidauka vid Sameiginlegu handbdkina.
. Akvardanir framkvemdanefndar Schengen
fra 15. desember 1997 (SCH/Com-ex (97)
32) og 16. desember 1998 (SCH/Com-ex (98)
53, 2. endursk.) falli ur gildi.

8. gr.
. Reglugerd bessi 60last gildi 4 tuttugasta degi
eftir ad hun birtist { Stjérnartidindum Evrépu-
bandalaganna.

. AB pvi er vardar rikisborgara rikis, sem er
merkt med stjornu { II. vidauka, skal radid
dkveda sidar gildistokudag 2. mgr. 1. gr. {
samremi vid 3. mgr. 67. gr. sittmdlans &
grundvelli skyrslu sem um getur { eftirfarandi
undirgrein.

[ pvi augnamidi skal framkvemdastjérnin
bidja vidkomandi land ad tilgreina hvada skuld-
bindingar pad sé reidubuiid ad taka 4 sig vardandi
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Committee of 28 April 1999 (SCH/Com-
ex(99) 13) shall be amended as follows:

1. the heading of Annex 1, part I of the CCI
and of Annex 5, part I of the CM, shall be
replaced by the following:

“Common list of third countries the
nationals of which are subject to the visa
requirement imposed by Regulation (EC)
No 539/20017;

the list in Annex 1, part I of the CCI and
in Annex 5, part I of the CM shall be
replaced by the list in Annex I to this
Regulation;

the heading of Annex 1, part II of the CCI
and of Annex 5, part II of the CM shall
be replaced by the following:

“Common list of third countries the
nationals of which are exempted from the
visa requirement by Regulation (EC) No
539/20017;

the list in Annex 1, part II of the CCI and
in Annex 5, part II of the CM shall be
replaced by the list in Annex II to this
Regulation;

part III of Annex 1 to the CCI and part III
of Annex 5 of the CM shall be deleted.

The decisions of the Schengen Executive
Committee of 15 December 1997 (SCH/
Com-ex(97)32) and of 16 December 1998
(SCH/Com-ex(98)53, rev.2) shall be re-
pealed.

Article 8

This Regulation shall enter into force on the
twentieth day following that of its publica-
tion in the Official Journal of the European
Communities.
However, for nationals of the country in
Annex II marked with an asterisk, the date of
entry into force of Article 1(2) shall be decid-
ed on subsequently by the Council, acting in
accordance with Article 67(3) of the Treaty,
on the basis of the report referred to in the
following subparagraph.

To this end, the Commission shall request the

country concerned to indicate which undertak-
ings it is prepared to enter into on illegal immi-
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dloglegan innflutning félks og odloglega dvol,
p.m.t. heimsendingu félks frd landi sem bad
dvelur 6loglega 1, og gefa rddinu skyrslu um pad.
Framkvemdastjornin skal leggja fyrstu skyrslu
fyrir radid med gagnlegum tilmelum eigi sidar
en 30. juni 2001.

Pangad til radid hefur sampykkt gerd um fram-
angreinda dkvordun skal kvodin, sem melt er
fyrir um { 1. mgr. 1. gr., gilda um rikisborgara
pess lands. Akvadi 2. til 6. gr. pessarar reglu-
gerdar gilda ad fullu.

Reglugerd pessi er bindandi { heild sinni og
gildir 1 6llum adildarrikjunum 4n frekari logfest-
ingar { samr@mi vid stofnsattmdla Evrépubanda-
lagsins.

Gjort 1 Brussel 15. mars 2001.

Fyrir hond rddsins,
M-I. Klingvall
forseti.

I. VIDAUKI
Sameiginleg skra sem um getur
i 1. mgr. 1. gr.

1. Riki.
Afganistan
Albania
Alsir
Alpydulydveldid Kongd
Angdla
Antigia og Barbida
Armenia
Aserbaidsjan
Bahamaeyjar
Bangladess
Barbados
Barein
Belis
Benin
Bosnia og Hersegévina
Botsvana
Burkina Fasé
Burdndi
Butan
Djibuti
Déminika
Déminiska lydveldid
Egyptaland
Eritrea
Ebpi6pia
Filippseyjar

Nr. 14

gration and illegal residence, including the repa-
triation of persons from that country who are ille-
gally resident, and report thereon to the Council.
The Commission shall submit to the Council a
first report, accompanied by any useful recom-
mendations, no later than 30 June 2001.

Pending adoption by the Council of the act
embodying the abovementioned decision, the
requirement laid down in Article 1(1) shall be
applicable to nationals of that country. Articles 2
to 6 of this Regulation shall apply in full.

This Regulation shall be binding in its entire-
ty and directly applicable in the Member States
in accordance with the Treaty establishing the
European Community.

Done at Brussels, 15 March 2001.

For the Council
The President
M-I. Klingvall

ANNEX I
Common list referred to
in Article 1(1)

1. States
Afghanistan
Albania
Algeria
Angola
Antigua and Barbuda
Armenia
Azerbaijan
Bahamas
Bahrain
Bangladesh
Barbados
Belarus
Belize
Benin
Bhutan
Bosnia and Herzegovina
Botswana
Burkina Faso
Burma/Myanmar
Burundi
Cambodia
Cameroon
Cape Verde
Central African Republic
Chad
China
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Fidjieyjar
Filabeinsstrondin
Gabon

Gambia

Gana

Georgia

Ginea
Ginea-Bissa
Grenada
Granhofdaeyjar
Gvajana

Haiti
Hvita-Ruissland
Indland
Indodnesia

Irak

Iran

Jamaika

Jemen

Jordania
Kambddia
Kamertin
Kasakstan
Katar

Kenia
Kirgisistan
Kina

Kiribati

Kongé
Koélumbia
Koémoreyjar
Kiba

Kuveit

Laos

Lesoté

Libanon
Liberia

Libia
Madagaskar
Makedonia, fyrrverandi lydveldi Jugdslaviu
Malavi
Maldiveyjar
Mali

Marokko
Marshalleyjar
Maritania
Maritius
Mid-Afrikulydveldid
Midbaugs-Ginea
Mikrénesia
Mjanmar (Birma)
Moldavia
Mongélia
Mosambik
Namibia

Naru

Nepal

Niger
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Colombia

Congo

Cote d’Ivoire

Cuba

Democratic Republic of the Congo

Djijbouti

Dominica

Dominican Republic

Egypt

Equatorial Guinea

Eritrea

Ethiopia

Federal Republic of Yugoslavia
(Serbia-Montenegro)

Fiji

Former Yugoslav Republic of Macedonia

Gabon

Gambia

Georgia

Ghana

Grenada

Guinea

Guinea-Bissau

Guyana

Haiti

India

Indonesia

Iran

Iraq

Jamaica

Jordan

Kazakhstan

Kenya

Kiribati

Kuwait

Kyrgyzstan

Laos

Lebanon

Lesotho

Liberia

Libya

Madagascar

Malawi

Maldives

Mali

Marshall Islands

Mauritania

Mauritius

Micronesia

Moldova

Mongolia

Morocco

Mozambique

Namibia

Nauru

Nepal

Niger

Nigeria
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Nigeria

Nordur-Kérea
Nordur-Marionnueyjar
Oman

Pakistan

Pala

Papiia Nyja-Ginea
Peru

Rudanda

Russland
Salémonseyjar
Sambandslydveldid Jugdslavia (Serbia-Svart-
fjallaland)

Sambia

Sameinudu arabisku furstademin
Sankti Kristéfer og Nevis
Sankti Lisia

Sankti Vinsent og Grenadineyjar
Saé Téme og Prinsipe
Sadi-Arabia

Senegal
Seychelleseyjar
Simbabve

Sierra Ledne

Somalia

Sri Lanka
Sudur-Afrika

Stdan

Surinam

Svasiland

Syrland

Tadsjikistan

Tailand

Tansania

Tonga

Toégo

Trinidad og Tébagd
Tsjad

Tiinis

Tuarkmenistan

Tuvald

Tyrkland

I:Jganda

Ukraina

Usbekistan

Vanudatu
Vestur-Saméa
Vietnam

. Yfirradasvaedi og svaedisyfirvold sem
a.m.k. eitt adildarriki vidurkennir ekKi
sem riki.

Austur-Timor

Palestinsk yfirvold

Taivan

North Korea
Northern Marianas
Oman

Pakistan

Palau

Papua New Guinea
Peru

Philippines

Qatar

Russia

Rwanda

Saint Kitts and Nevis
Saint Lucia

Saint Vincent and the Grenadines
Sao Tomé and Principe
Saudi Arabia
Senegal

Seychelles

Sierra Leone
Solomon Islands
Somalia

South Africa

Sri Lanka

Sudan

Surinam

Swaziland

Syria

Tajikistan

Tanzania

Thailand

The Comoros

Togo

Tonga

Trinidad and Tobago
Tunisia

Turkey
Turkmenistan
Tuvalu

Uganda

Ukraine

United Arab Emirates
Uzbekistan

Vanuatu

Vietnam

Western Samoa
Yemen

Zambia

Zimbabwe

Entities and Territorial Authorities that
are not recognised as States by at least
one Member State

East Timor

Palestinian Authority

Taiwan
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I1. VIDAUKI
Sameiginleg skra sem um getur
i2. mgr. 1. gr.

1. Riki.
Andorra
Argentina
Astralia
Bandariki Nordur-Ameriku
Bdélivia
Brasilia
Brinei
Bulgaria
Eistland
Ekvador
El Salvador
Gvatemala
Honduras
Israel
Japan
Kanada
Kostarika
Kroatia
Kypur
Lettland
Lithden
Malasia
Malta
Mexiké
Moénakd
Nikaraguia
Nyja-Sjaland
Panama
Paragva
Pafagardur
Pélland
Rimenia *
San Mariné
Singapur
Sile
Slovakia
Slévenia
Sudur-Koérea
Sviss
Tékkland
Ungverjaland
Urigvee
Venesuela

Sérstjornarsvaedi alpyoulyoveldisins Kina.

Hong Kong SAR P
Makaé SAR 2

*) Sja 2. mgr. 8. gr.

1) Undanpéga fra kvod um vegabréfsaritun gildir eingéngu
um handhafa vegabréfs med yfirskriftina ,,Hong Kong Spec-
ial Administrative Region®.

2) Undanpéga fra kvod um vegabréfsaritun gildir eingéngu
um handhafa vegabréfs sem ber yfirskriftina ,Regido Adm-
inistrativa Especial de Macau®.
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ANNEX II
Common list referred to
in Article 1(2)

States
Andorra
Argentina
Australia
Bolivia
Brazil
Brunei
Bulgaria
Canada
Chile

Costa Rica
Croatia
Cyprus
Czech Republic
Ecuador
Estonia
Guatemala
Holy See
Honduras
Hungary
Israel
Japan
Latvia
Lithuania
Malaysia
Malta
Mexico
Monaco
New Zealand
Nicaragua
Panama
Paraguay
Poland
Romania®
Salvador
San Marino
Singapore
Slovakia
Slovenia
South Korea
Switzerland
United States of America
Uruguay
Venezuela

Special Administrative Regions of the
People’s Republic of China

Hong Kong SARV

Macao SAR?

* See Article 8(2).

1) The visa requirement exemption applies only to holders
of a “Hong Kong Special Administrative Region” passport.
2) The visa requirement exemption applies only to holders
of a “Regido Administrativa Especial de Macau” passport.



